
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021626
Mfr. No.: CM444B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 601299030817

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um dich mit dem
Produkt und seinen Sicherheitsmerkmalen vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Springfield XD 3") kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der
Waffenbenutzung verbunden sind.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere das Holster nicht.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden. Wenn Probleme festgestellt werden,
stelle die Verwendung sofort ein.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Vermeide es, dein Holster an Orten zu platzieren, an denen es extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sein könnte, da dies das Material beeinträchtigen kann.
Ziehe deine Waffe kontrolliert, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein Herunterfallen oder
Verrutschen zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es für einen einfachen Zugriff
positioniert ist.
Passe den Winkel des Holsters nach deinen Vorlieben für Komfort und Verbergung an.

Nutzung:2.

Um deine Waffe einzusetzen:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie vollständig sitzt.

Um deine Waffe zu ziehen:

Halte das Holster mit einer Hand zur Stabilisierung fest.
Verwende die andere Hand, um die Waffe sanft und schnell zu ziehen, dabei die Kontrolle zu
behalten.

Nach der Benutzung solltest du die Waffe immer sorgfältig wieder ins Holster stecken, um
versehentliche Entladungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln,
oder konsultiere die örtlichen Entsorgungsrichtlinien für Leder und synthetische Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deiner COMBAT MASTER HOLSTERS, beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die mit deinem Produktkauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu
Unterstützung für Fragen zur Produktsicherheit und nutzung zu haben.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deiner
COMBAT MASTER HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Waffen in allen Situationen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.



COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this manual
carefully before use to familiarize yourself with the product and its safety features.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Springfield XD 3").
Always handle your firearm with care and follow all safety protocols associated with firearm use.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify or alter the holster.
Regularly inspect the holster for wear and damage. If any issues are found, discontinue use immediately.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid placing your holster in locations where it may be exposed to extreme temperatures or moisture, as
this can affect the material.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use to prevent it from falling or shifting.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned for easy access.
Adjust the cant of the holster to your preference for comfort and concealment.

Usage:2.

To insert your firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Gently push the firearm into the holster until it is fully seated.

To draw your firearm:
Grip the holster with one hand to stabilize it.
Use your other hand to draw the firearm smoothly and swiftly, ensuring you maintain
control.

After use, always reholster the firearm carefully to avoid accidental discharge.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible, or consult local
disposal guidelines for leather and synthetic materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your COMBAT MASTER HOLSTERS, please refer to the contact
information provided with your product purchase. It is important to have access to support for any questions
regarding product safety and usage.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your COMBAT MASTER
HOLSTERS. Always prioritize safety and responsible firearm handling in all situations. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
COMBAT MASTER HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de usarlo para familiarizarte con el producto y sus características de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Springfield XD 3").
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con
su uso.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no modifiques ni alteres la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Si encuentras algún problema, deja de
usarla de inmediato.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Evita colocar tu funda en lugares donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o humedad, ya
que esto puede afectar el material.
Al desenfundar tu arma, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Asegúrate de que la funda esté sujetada de manera segura a tu cinturón antes de usarla para evitar que
se caiga o se desplace.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura
en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.
Ajusta la inclinación de la funda según tu preferencia para mayor comodidad y ocultación.

Uso:2.

Para insertar tu arma de fuego:
Asegúrate de que el arma esté descargada.
Empuja suavemente el arma en la funda hasta que esté completamente asentada.

Para desenfundar tu arma:
Sujeta la funda con una mano para estabilizarla.
Usa la otra mano para desenfundar el arma de manera suave y rápida, asegurando que
mantienes el control.

Después de usarla, siempre vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado para evitar disparos
accidentales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible, o



consulta las pautas locales de eliminación para materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de tu COMBAT MASTER HOLSTERS, por favor,
consulta la información de contacto proporcionada con tu compra del producto. Es importante tener acceso a
soporte para cualquier pregunta relacionada con la seguridad y el uso del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu COMBAT MASTER
HOLSTERS. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego en todas las situaciones.
Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité des HOLSTERS COMBAT
MASTER
Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de ton holster.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation pour te familiariser avec le produit et ses caractéristiques
de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le holster est compatible avec ton modèle d'arme à feu (Springfield XD 3").
Manipule toujours ton arme à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité associés à
l'utilisation des armes à feu.
Utilise le holster uniquement à des fins prévues ; ne modifie ni n'altère le holster.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Si des problèmes sont
constatés, cesse immédiatement l'utilisation.
Garde le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Évite de placer ton holster dans des endroits où il pourrait être exposé à des températures extrêmes ou à
l'humidité, car cela peut affecter le matériau.
Lorsque tu tires ton arme à feu, faisle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Assuretoi que le holster est solidement fixé à ta ceinture avant utilisation pour éviter qu'il ne tombe ou ne
bouge.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce que l'arme à feu soit toujours pointée dans une
direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glisse le holster sur ta ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné pour un accès facile.
Ajuste l'inclinaison du holster selon ta préférence pour le confort et la dissimulation.

Utilisation :2.

Pour insérer ton arme à feu :
Assuretoi que l'arme est déchargée.
Pousse doucement l'arme dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.

Pour tirer ton arme à feu :
Saisis le holster d'une main pour le stabiliser.
Utilise l'autre main pour tirer l'arme de manière fluide et rapide, en veillant à maintenir le
contrôle.

Après utilisation, reholster toujours l'arme avec précaution pour éviter un tir accidentel.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du holster conformément aux réglementations locales pour les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux si possible,



ou consulte les directives locales de mise au rebut pour les matériaux en cuir et synthétiques.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton HOLSTER COMBAT MASTER, fais référence
aux informations de contact fournies avec ton achat. Il est important d'avoir accès à un support pour toute
question concernant la sécurité et l'utilisation du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre de tes
HOLSTERS COMBAT MASTER. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu dans
toutes les situations. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto i COMBAT MASTER HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni
e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo manuale prima dell'uso per familiarizzare con il prodotto e le sue caratteristiche di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco (Springfield XD 3").
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso
delle armi da fuoco.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto; non modificare o alterare la fondina.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Se vengono riscontrati problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di posizionare la tua fondina in luoghi dove potrebbe essere esposta a temperature estreme o
umidità, poiché ciò potrebbe influire sul materiale.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo in modo controllato per prevenire scariche accidentali.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura prima dell'uso per evitare che cada o si
sposti.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in
ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata per un facile accesso.
Regola l'inclinazione della fondina secondo le tue preferenze per comfort e occultamento.

Uso:2.

Per inserire la tua arma da fuoco:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Spingi delicatamente l'arma nella fondina fino a quando non è completamente inserita.

Per estrarre la tua arma da fuoco:

Tieni la fondina con una mano per stabilizzarla.
Usa l'altra mano per estrarre l'arma in modo fluido e rapido, assicurandoti di mantenere il
controllo.

Dopo l'uso, reinserisci sempre l'arma nella fondina con attenzione per evitare scariche accidentali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile, oppure
consulta le linee guida locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i tuoi COMBAT MASTER HOLSTERS, fai
riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'acquisto del prodotto. È importante avere accesso al
supporto per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro dei tuoi COMBAT MASTER
HOLSTERS. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco in tutte le
situazioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



COMBAT MASTER HOLSTERS
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte COMBAT MASTER HOLSTERS fra GALCO INTERNATIONAL. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av din holster. Vennligst les denne manualen
nøye før bruk for å bli kjent med produktet og dets sikkerhetsfunksjoner.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at holsteren er kompatibel med din våpenmodell (Springfield XD 3").
Håndter alltid våpenet ditt med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer knyttet til våpenbruk.
Bruk kun holsteren til sitt tiltenkte formål; ikke modifiser eller endre holsteren.
Inspiser regelmessig holsteren for slitasje og skader. Hvis det oppdages problemer, stopp umiddelbart
bruken.
Hold holsteren utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at våpenet ditt er uladet før du setter det inn i holsteren.
Unngå å plassere holsteren på steder hvor den kan bli utsatt for ekstreme temperaturer eller fuktighet,
da dette kan påvirke materialet.
Når du trekker våpenet ditt, gjør det på en kontrollert måte for å forhindre utilsiktet avfyring.
Sørg for at holsteren er sikkert festet til beltet før bruk for å hindre at den faller av eller flytter på seg.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at våpenet alltid er rettet i en sikker retning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Skyv holsteren på beltet, og sørg for at den er plassert for enkel tilgang.
Juster cant på holsteren etter din preferanse for komfort og skjuling.

Bruk:2.

For å sette inn våpenet ditt:
Sørg for at våpenet er uladet.
Skyv forsiktig våpenet inn i holsteren til det er fullt plassert.

For å trekke våpenet ditt:
Grip holsteren med den ene hånden for å stabilisere den.
Bruk den andre hånden til å trekke våpenet raskt og jevnt, og sørg for at du har kontroll.

Etter bruk, holster alltid våpenet forsiktig for å unngå utilsiktet avfyring.

Avfallsinstruksjoner
Kaste holsteren i henhold til lokale forskrifter for lærprodukter.
Hvis holsteren er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene der det er mulig, eller se
lokale avfallsretningslinjer for lær og syntetiske materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående dine COMBAT MASTER HOLSTERS, vennligst
referer til kontaktinformasjonen som følger med produktkjøpet ditt. Det er viktig å ha tilgang til støtte for
eventuelle spørsmål angående produktsikkerhet og bruk.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg bruk av dine COMBAT MASTER
HOLSTERS. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig våpenhåndtering i alle situasjoner. Takk for din oppmerksomhet
til disse viktige retningslinjene.



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
COMBAT MASTER HOLSTERS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór COMBAT MASTER HOLSTERS od GALCO INTERNATIONAL. Niniejszy przewodnik zawiera
niezbędne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Twojego holstera.
Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem, aby zapoznać się z produktem i jego funkcjami
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest kompatybilny z modelem Twojej broni palnej (Springfield XD 3").
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z jej użytkowaniem.
Używaj holstera tylko do zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj holstera.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem zużycia i uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy,
natychmiast zaprzestań użytkowania.
Trzymaj holster z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Unikaj umieszczania holstera w miejscach, gdzie może być narażony na ekstremalne temperatury lub
wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na materiał.
Podczas wyciągania broni palnej rób to w kontrolowany sposób, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzałowi.
Upewnij się, że holster jest pewnie przymocowany do paska przed użyciem, aby zapobiec jego opadaniu
lub przesuwaniu się.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku
przez cały czas.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Przesuń holster na pasek, upewniając się, że jest umiejscowiony w łatwo dostępnym miejscu.
Dostosuj kąt holstera do swoich preferencji dla komfortu i ukrycia.

Użytkowanie:2.

Aby włożyć broń palną:
Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Delikatnie wsuń broń do holstera, aż będzie całkowicie osadzona.

Aby wyciągnąć broń palną:
Chwyć holster jedną ręką, aby go ustabilizować.
Użyj drugiej ręki, aby gładko i szybko wyciągnąć broń, upewniając się, że zachowujesz
kontrolę.

Po użyciu zawsze ostrożnie włóż broń z powrotem do holstera, aby uniknąć przypadkowego
wystrzału.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów skórzanych.
Jeśli holster jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe, lub
skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów skórzanych i syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Twojego COMBAT
MASTER HOLSTERS, proszę zapoznać się z informacjami kontaktowymi dołączonymi do zakupu produktu. Ważne
jest, aby mieć dostęp do wsparcia w przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania
produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojego
COMBAT MASTER HOLSTERS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią
palną w każdej sytuacji. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä, jotta voit tutustua tuotteeseen ja sen turvallisuusominaisuuksiin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Springfield XD 3") kanssa.
Käsittele asetta aina varovasti ja noudata kaikkia aseiden käyttöön liittyviä turvallisuusprotokollia.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta holsteria.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö
välittömästi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin sijoittamista paikkoihin, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle,
sillä tämä voi vaikuttaa materiaaliin.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä, jotta se ei putoa tai siirry.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.
Säädä holsterin kulmaa mieltymystesi mukaan mukavuutta ja peittävyyttä varten.

Käyttö:2.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Työnnä ase varovasti holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.

Aseen vetäminen:

Pidä holsterista yhdellä kädellä tukeaksesi sitä.
Käytä toista kättä vetääksesi aseen sujuvasti ja nopeasti, varmistaen, että hallitset sen.

Käytön jälkeen, holsteroi ase aina huolellisesti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti nahkatuotteiden osalta.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista, tai kysy
paikallisista hävittämisohjeista nahka ja synteettisten materiaalien osalta.



Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen
käytön suhteen, tarkista tuotteen oston yhteydessä annettu yhteystieto. On tärkeää, että saat tukea
mahdollisiin kysymyksiin tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen
turvallisen käytön. Aina on tärkeää asettaa turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely etusijalle kaikissa
tilanteissa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



COMBAT MASTER HOLSTERS
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din holster. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning för att bekanta dig med produkten och dess säkerhetsfunktioner.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Springfield XD 3").
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll i samband med vapnens
användning.
Använd endast holstern för sitt avsedda syfte; modifiera eller ändra inte holstern.
Inspektera regelbundet holstern för slitage och skador. Om några problem upptäcks, sluta använda den
omedelbart.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Undvik att placera din holster på platser där den kan utsättas för extrema temperaturer eller fukt,
eftersom detta kan påverka materialet.
När du drar ditt vapen, gör det på ett kontrollerat sätt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning för att förhindra att den faller eller
flyttar på sig.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Skjut holstern på ditt bälte, och se till att den är placerad för enkel åtkomst.
Justera vinkeln på holstern efter din preferens för komfort och dölja.

Användning:2.

För att sätta in ditt vapen:

Se till att vapnet är oladdat.
Tryck försiktigt in vapnet i holstern tills det är helt på plats.

För att dra ditt vapen:

Greppa holstern med en hand för att stabilisera den.
Använd din andra hand för att dra vapnet smidigt och snabbt, och se till att du behåller
kontrollen.

Efter användning, sätt alltid tillbaka vapnet i holstern försiktigt för att undvika oavsiktlig avfyrning.



Avfallsinstruktioner
Kasta holstern i enlighet med lokala regler för läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt, eller
konsultera lokala avfallsriktlinjer för läder och syntetiska material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående dina COMBAT MASTER HOLSTERS, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som medföljer ditt produktköp. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för eventuella
frågor angående produktsäkerhet och användning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker användning av dina COMBAT
MASTER HOLSTERS. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen i alla situationer. Tack för att
du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro COMBAT MASTER
HOLSTERS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali COMBAT MASTER HOLSTERS od GALCO INTERNATIONAL. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání vašeho pouzdra. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste se seznámili s produktem a jeho bezpečnostními funkcemi.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je pouzdro kompatibilní s vaším modelem zbraně (Springfield XD 3").
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s
používáním zbraně.
Používejte pouzdro pouze pro jeho zamýšlený účel; neměňte ani neupravujte pouzdro.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy, okamžitě
přestaňte používat.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Vyhněte se umístění pouzdra na místa, kde může být vystaveno extrémním teplotám nebo vlhkosti,
protože to může ovlivnit materiál.
Při vytahování zbraně to dělejte kontrolovaným způsobem, abyste předešli náhodnému výstřelu.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno k vašemu opasku před použitím, aby se zabránilo jeho
pádu nebo posunu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem po celou dobu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Nasuňte pouzdro na svůj opasek a ujistěte se, že je umístěno pro snadný přístup.
Upravte úhel pouzdra podle svých preferencí pro pohodlí a skrytí.

Použití:2.

Pro vložení vaší zbraně:
Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Jemně zatlačte zbraň do pouzdra, dokud není plně usazena.

Pro vytáhnutí vaší zbraně:
Uchopte pouzdro jednou rukou, abyste ho stabilizovali.
Druhou rukou rychle a hladce vytáhněte zbraň a ujistěte se, že ji máte pod kontrolou.

Po použití vždy pečlivě znovu vložte zbraň do pouzdra, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy pro kožené výrobky.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že není možné ho opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to
možné, nebo se poraďte s místními pokyny pro likvidaci kůže a syntetických materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vašeho COMBAT MASTER HOLSTERS se prosím odvolejte
na kontaktní informace poskytnuté při zakoupení produktu. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli otázky
týkající se bezpečnosti a používání produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné používání vašich COMBAT
MASTER HOLSTERS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraní ve všech situacích.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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